
 

NOI Hackathon - Call4Supporters 

What is a hackathon? 

A hackathon [hack + (mara)thon] is a 24-hour coding challenge. Participants work in 
teams on an idea in order to present a working prototype to a jury of experts after time's 
up! 

Our target 

Young inventors and creative people! We are proud to say that most of our participants 
are developers - male and female, as well as designers and data experts. We welcome 
different ideas, backgrounds and skills. 

Why is this event so interesting? 

Hackathon combines the development of great ideas, entrepreneurial spirit and an 
energetic atmosphere! You can find developers and creative minds working together 
hand in hand at the speed of light to present an innovative prototype! 

Participants can present their project in teams (2 to max. 4).​
 

Opportunities 

BECOME A SUPPORTER! 

Prizes are one of the reasons hackathons are so tempting! Companies provide a prize 
and by doing so, they will get a seat - together with experts - on the jury. Each company 
can define the qualification criteria and select their winning team! 

In terms of prizes, we suggest offering something which the whole team can benefit 
from: a study trip, participation in interesting conferences, vouchers, etc. 

You will be mentioned on our website and during the event. 

 

 

 

 

 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOI AG / S.p.A. 
A.-Volta-Straße 13A 
Via A. Volta, 13A 
I-39100 Bozen / Bolzano 
 
T +39 0471 066 600 
info@noi.bz.it 
PEC: noi@pec.noi.bz.it 
www.noi.bz.it 
  
Eintragung im Handelsregister 
der Handelskammer Bozen 
Steuernr. & MwSt.Nr.: 02595720216 
Ges.kapital voll eingezahlt: 
110.740.000 € 
 
Numero d’iscrizione nel registro 
delle imprese presso la Camera 
di commercio di Bolzano 
Codice fiscale e part. 
IVA.: 02595720216 
Capitale sociale interamente  
versato: 110.740.000 € 
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Hackathon Events 2026 

 

NOI Hackathon Summer Edition, 31st July-1st August 2026 

Participants will be challenged to build an innovative prototype or solution. 

Topic: specific topics will be defined by the supporters through the challenges provided. 

Expected participants: creative talents, designers  and developers 

Number of participants: ~30 
Location: Lido Schenna 

In order to contribute: see the form below. 

 

NOI Hackathon SFSCON Edition, 13th-14th November 2026 

Participants will be challenged to build an innovative prototype or solution.  

Topic: specific topics will be defined by the supporters through the challenges provided. 
For those who wish, there will be the possibility of using the Maker Space 
(https://makerspace.noi.bz.it/). 

Expected participants: designers, developers, entrepreneurs and enthusiasts 

Number of participants: ~80 
Location: NOI Techpark, Bolzano/Bozen 

In order to contribute: see the form below. 
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NOI Hackathon - Supporter Rules 

This document defines the guidelines for contributing to the hackathon event.  

You can contribute choosing one of the three levels of support: 

 CHALLENGE 
PROVIDER SUPPORTER CO-ORGANIZER 

PROVIDE A CHALLENGE*  ⚫ ⚫ ⚫ 

EXPOSITION SLOT​
a table, free wifi and space for 1 
banner (max: 1,00 m wide x 2,50 m 
high) in the hackathon room  

⚫ ⚫ ⚫ 

PRESENTATION​
will present the company and the 
challenge as a short pitch 

⚫ 
presentation 

⚫ 
priority presentation 

⚫ 
opening presentation 

PR & STATEMENT VIDEO 
INTERVIEW  
will be mentioned in the PR and will 
have a statement in the video 

 ⚫ ⚫ 

CO-ORGANIZER ON THE 
WEBSITE & IN THE 
COMMUNICATION 
will be mentioned as co-organizer on 
the website and in the communication 

  ⚫ 

NOI HACKATHON  
SUMMER EDITION fee ​

(prize included 500,00€) 

€ 1.500,00 + 
VAT 

€ 3.000,00 + 
VAT 

€ 15.000,00 + 
VAT 

NOI HACKATHON 
SFSCON EDITION fee ​

(prize included 1.000,00€) 

€ 3.500,00 + 
VAT 

€ 5.000,00 + 
VAT 

€ 30.000,00 + 
VAT 

 

*PROVIDE A CHALLENGE include that you 

●​ will define a topic for the prize you provide; 
●​ will define the criteria to assign the prize; 
●​ will be mentioned on the website; 
●​ will have 1 seat on the jury; 
●​ will provide a mentor; 
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●​ can provide promotional material  for participants; 1

●​ will have a prize included in the fee (the prize will be defined together with NOI. 
The amount of the prize will be of 500,00 € for the Summer Edition and 
1.000,00€ for the SFSCON Edition). 

 

Deadlines 

DEADLINE  CALL4SUPPORTERS 

NOI HACKATHON  
Summer Edition 
 
31st July-1st August 2026 

The supporter must apply latest 
by 1st July ​
(1 month before the event) 

NOI HACKATHON  
SFSCON Edition​
 
13th-14th November 2026 

The supporter must apply latest 
by 8th September​
(2 months before the event) 

 

Deadline: In general, supporters must apply 2 months before the event 

To confirm your support, we kindly ask you to complete the following form and send it 
to the e-mail address: info@hackathon.bz.it  

 

 

 

 

 

 

 

 

1   All contents of the promotional material and banners must be approved by the organisers. 
Promotion of non free software is not allowed. All material, except for the banners, must be delivered in 
printed form to the organiser’s offices at least one month before the event. 
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NOI Hackathon - Supporter Proposal 

 

This form must be sent to the email address: info@hackathon.bz.it  

With this document I, (name surname)  

_________________________________________________________________, 

as a representative of the company (company name)  

_________________________________________________________________, 

declare my interest to support the following hackathon: 

 CHALLENGE 
PROVIDER SUPPORTER CO-ORGANIZER 

NOI HACKATHON  
Summer Edition 
 
31st July-1st August 
2026 

​  
 

€ 1.500,00 + VAT 

​  
 

€ 3.000,00 + VAT 

​  
 

€ 15.000,00 + VAT 

NOI HACKATHON  
SFSCON Edition​
 
13th-14th November 
2026 

​  
 

€ 3.500,00 + VAT 

​  
 

€ 5.000,00 + VAT 

​  
 

€ 30.000,00 + VAT 

​
Company name​ _____________________________________________________ 

Address​                 _____________________________________________________ 

VAT number​ _____________________________________________________ 

SDI code    ​ _____________________________________________________ 

PEC Email    ​ _____________________________________________________ 

 

Place and date:​ _____________ , ___ /___ /_______ 

 

Signature:​ ______________________ 

5/10 



 

 

 

NOI Hackathon - Agreement  2

Supporter Name 

____________________________________________________________________ 

Supporter Logo 

Please provide a high resolution logo (via email: info@hackathon.bz.it). 

Link to supporter website 

____________________________________________________________________ 

 

Prize title, prize description and challenge criteria 

Prize title 

The title will be displayed on the homepage of hackathon.bz.it 
E.g. "Win a monni card" , "Win an Amazon giftcard", etc… 

____________________________________________________________________ 

​
Challenge criteria​
​
After completing and submitting this form, we will get in touch to schedule a short 
call with you.​
​
During this meeting, we kindly ask you to present your challenge criteria and 
explain them directly. 

In addition, we kindly ask you to send us by email:​
- a short written description of the criteria​
- a brief presentation (slides)​
​
 We’ll be available to support and refine the criteria together during the call. 

 

 

 

2  We kindly ask you to send this form compiled in all its parts as your request to become a supporter, to 
the following e-mail address: info@hackathon.bz.it ​
The organisation team will confirm your application at least two (2) weeks before the event date. 
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Name of the person who will be in the jury 

____________________________________________________________________ 

Photo (headshot) of the person who will be in the jury​
 
Please provide a headshot color photo in high resolution. If possible: portrait 
orientation, clear background. Minimum resolution: 365x270px (via email: 
info@hackathon.bz.it) 
 
 
Link to information page (E.g. LinkedIn) of the person who will be in the jury 

____________________________________________________________________ 

 

Name of the person(s) who will be the mentor(s) 

____________________________________________________________________​
​
____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________ 

Photo (headshot) of the person(s) who will be mentor(s)​
 
Please provide a headshot color photo in high resolution. If possible: portrait 
orientation, clear background. Minimum resolution: 365x270px (via email: 
info@hackathon.bz.it). 
 

Link to information page (E.g. LinkedIn) of the person(s) who will be the 
mentor 

____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________ 

____________________________________________________________________ 
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ANHANG:  
ALLGEMEINE GESCHÄFTSBEDINGUNGEN FÜR DIE 

DIENSTLEISTUNGEN 
 

 ANNEX:  
GENERAL TERMS AND CONDITIONS FOR SERVICES 

 

ART. 1 - BEGRIFFSBESTIMMUNGEN 
NOI: NOI AG, mit Rechtssitz in 39100 Bozen, Voltastr. 13/A.  
Kunde: das Subjekt, welches die Beratungsdienstleistung in 
Anspruch nimmt.  

 ARTICLE 1 - DEFINITIONS 
NOI: NOI SpA, with registered office in via Volta 13/A, 39100 
Bolzano. Customer: the party purchasing the consultancy service. 
 

ART. 2 - GEGENSTAND:  
Gegenständlicher Vertrag hat die im Angebot näher beschriebene 
Beratungsdienstleistung zum Gegenstand. 

 ARTICLE 2 - SUBJECT MATTER: 
The object of this contract is the consulting service of NOI, as 
specified in the offer.  

ART. 3 - AUFBAU UND ABSCHLUSS DES VERTRAGES  
Folgende Dokumente bilden wesentlichen und integrierenden 
Bestandteil des gegenständlichen Vertrages:  

a)​ der Vertragsvorschlag/das Vertragsangebot; 
b)​ das Leistungsangebot; 
c)​ die gegenständlichen allgemeinen 

Geschäftsbedingungen.  

Der Kunde nimmt zur Kenntnis und akzeptiert, dass die 
Unterzeichnung des Vertragsvorschlags/Angebots die Annahme 
des Vertrags zur Folge hat, welcher für den Kunden in vollem 
Umfang verbindlich ist. 
Sollte der Kunde mit NOI einen zusätzlichen Vertrag für 
bestimmte Dienstleistungen abschließen, dessen Bedingungen 
im Widerspruch zu diesen Allgemeinen Geschäftsbedingungen 
stehen, haben die zusätzlichen Bedingungen Vorrang. 
Der Vertrag gilt mit der Unterzeichnung des Vorschlags/Angebots 
als abgeschlossen. 

 ARTICLE 3 - STRUCTURE AND CONCLUSION OF THE CONTRACT  
The following documents form an integral and substantive part 
of this contract:  

a)​ the contract proposal/offer; 
b)​ description of the service; 
c)​ these general terms and conditions. 

The Customer acknowledges and accepts that signing the 
commercial proposal/offer implies acceptance of the contract, 
which shall be fully binding on the Customer. 
If the Customer has signed an additional contract with NOI for 
certain services, the conditions of which conflict with these 
General Terms and Conditions, the additional conditions shall 
prevail. 
This contract shall be deemed to have been concluded with the 
signing of the proposal/offer. 
 

ART. 4 - DIENSTLEISTUNGS- UND ZAHLUNGSBEDINGUNGEN 
NOI, aufgrund der Bezahlung der Leistung, garantiert die korrekte 
und fristgerechte Ausführung der Tätigkeit in den mit dem 
Kunden vereinbarten Ausführungszeiten.  
Jegliche weitere, nicht ursprünglich vereinbarte Tätigkeit, welche 
zusätzlich von Kunden beansprucht wird, wird zusätzlich 
verrechnet und am Ende der Leistung in Rechnung gestellt.  
Die Fristen und Zahlungsbedingungen sind in den besonderen 
Vertragsbedingungen (Angebot) enthalten, die im Falle eines 
Widerspruchs zu den vorliegenden allgemeinen 
Geschäftsbedingungen Vorrang haben. 

 ARTICLE 4 - CONDITIONS OF SERVICE AND PAYMENT 
In return for payment for the service, NOI ensures that the 
activities are carried out correctly and that the agreed execution 
time is respected. 
Any activities requested by the customer and not originally 
planned shall be included and counted as additional activities 
and invoiced at the end of the service. 
 
Terms and terms of payment are contained in the special terms 
and conditions of the contract (offer), which, in the event of 
conflict with these general terms and conditions, shall prevail 
over the latter. 

ART. 5 - GEGENSEITIGE VERPFLICHTUNGEN DER PARTEIEN 
NOI und der Kunde verpflichten sich, nach bestem Wissen und 
Gewissen für die ordnungsgemäße Durchführung des Dienstes zu 
sorgen. Reagiert der Kunde auf Anfragen nicht oder nicht 
rechtzeitig, sowie bei wiederholten Verschiebungen, die dem 
Kunden anzulasten sind, kann der NOI im Falle einer daraus 
resultierenden Verzögerung bei der Vertragserfüllung keine 
Kosten in Rechnung gestellt werden.  

 ARTICLE 5 - MUTUAL OBLIGATIONS OF THE PARTIES 
NOI and the Customer undertake to use their best endeavours to 
ensure the proper implementation of the service. In the event 
that the Customer fails to respond to requests or does not do so 
in a timely manner, as well as in the event of repeated 
postponements, no charge may be made to NOI in the event of a 
consequent delay in the performance of the contract. 
 

ART. 6 - VERWENDUNG UND VERÖFFENTLICHUNG DER 
ERGEBNISSE  
Der Kunde kann die Berichte und/oder Ergebnisse, die sich aus 
der vertragsgegenständlichen Tätigkeit ergeben, frei verwenden, 
wobei die Verwendung des Namens von NOI zu Werbezwecken 
ausgeschlossen ist, es sei denn, dies wurde ausdrücklich 
zwischen den Parteien schriftlich vereinbart.  
Die Verwendung von Beratungsergebnissen als Gutachten in 
Rechtsstreitigkeiten ist ausgeschlossen, es sei denn, sie wird 
ausdrücklich genehmigt. 
NOI darf diese Ergebnisse frei und kostenlos verwenden, jedoch 
nur für den eigenen internen Gebrauch. NOI darf sie weder ganz 

 ARTICLE 6 - USE AND PUBLICATION OF RESULTS 
The client may freely use the reports and/or results resulting 
from the activity that is the subject of this agreement, it being 
understood that unless specifically agreed upon in writing 
between the parties, the use of the name of NOI for advertising 
purposes is excluded. 
The use of the results of consultancy as expert opinions in legal 
disputes is excluded, unless expressly authorised. 
WE shall be free to use, but only for its own internal use, said 
results. It may not make them, in whole or in part, the subject of 
publication without the prior written consent of the Customer, 
which shall not be unreasonably withheld and shall be linked to 
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noch teilweise ohne die vorherige schriftliche Zustimmung des 
Auftraggebers veröffentlichen, die nicht unbillig verweigert 
werden darf und an strenge Erwägungen hinsichtlich der 
Schutzfähigkeit und der Verwertung des geistigen Eigentums und 
der industriellen Entwicklung der genannten Ergebnisse geknüpft 
ist. 

strict considerations regarding the protectability and exploitation 
of intellectual property and the industrial development of said 
results.  

ART. 7 - VERPFLICHTUNGEN UND HAFTBARKEIT VON NOI 
NOI führt den Auftrag mit der größtmöglichen professionellen 
Sorgfalt aus.  
NOI ist von jeglicher Haftung für die verspätete Erbringung der 
vertraglichen Leistungen befreit, wenn die Verspätung auf einem 
Umstand beruht, der ihr nicht angelastet werden kann, wie z. B. 
höhere Gewalt, unvorhersehbare Umstände sowie für den Fall, 
dass der Kunde im Laufe der Ausführung Änderungen und/oder 
Ergänzungen der Leistungen verlangt. NOI ist auch von jeglicher 
Haftung für Verzögerungen befreit, die sich aus der 
Nichtausführung oder verspäteten Ausführung von Phasen der 
Ausführung von Tätigkeiten ergeben, die der Ausführung der 
Dienstleistungen vorausgehen oder diese vorbereiten. NOI haftet 
in keinem Fall für Arbeiten und Dienstleistungen, die von 
Drittanbietern/Freiberuflern im Auftrag des Kunden ausgeführt 
werden. 

 ARTICLE 7 - OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF US 
NOI shall perform the assignment with the utmost professional 
diligence. 
NOI shall be exonerated from any liability for delayed delivery of 
the contractual services if the delay depends on events that are 
not attributable to it, such as, but not limited to, force majeure, 
unforeseeable circumstances, as well as in the event that the 
Customer, during the course of execution, requests variations 
and/or additions to the services. NOI shall also be exonerated 
from any liability for delays arising from the non-execution or 
delayed execution of stages of the performance of activities that 
are preliminary or preparatory to the execution of the services. 
Under no circumstances shall NOI be held liable for work and 
services performed by third-party suppliers/freelance 
professionals commissioned on behalf of the Customer.   

ART. 8 - VERARBEITUNG PERSONENBEZOGENER DATEN  
Personenbezogenen Daten, die Gegenstand der Verarbeitung 
sind, werden von NOI gemäß den Grundsätzen des Schutzes 
personenbezogener Daten ausschließlich zur Erfüllung des 
Vertrags, dessen Vertragspartei Sie sind, gemäß (Art. 6, Abs. 1, 
Buchstabe b) Verordnung (EU) 2016/679) verarbeitet. Weitere 
Informationen zu den Kontaktdaten des Verantwortlichen für die 
Datenverarbeitung, den Zwecken, den betroffenen Personen, der 
Speicherdauer sowie Hinweise zur Ausübung Ihrer Rechte finden 
Sie in der erweiterten Datenschutzerklärung auf der Website von 
NOI SpA.  

 ARTICLE 8 - PROCESSING OF PERSONAL DATA 
The personal data subject to processing will be processed by NOI, 
in accordance with the principles laid down in matters of 
personal data protection, exclusively for the performance of the 
contract to which you are party (art. 6, par. 1, lett. b) of Regulation 
(EU) 2016/679). Further information regarding the contact details 
of the Data Controller, the purposes, the subjects involved, the 
period of storage, as well as indications regarding how to exercise 
your rights are contained in the extended privacy policy available 
on the NOI SpA website. 
 

ART. 9 - GEHEIMHALTUNG 
NOI ist zur Vertraulichkeit verpflichtet und behandelt die 
erworbenen und zu erwerbenden Informationen streng 
vertraulich. Es liegt in der Verantwortung des Kunden 
sicherzustellen, dass alle vertraulichen Informationen schriftlich 
übermittelt und als vertraulich gekennzeichnet werden oder, falls 
sie mündlich mitgeteilt werden, zum Zeitpunkt der Mitteilung als 
solche gekennzeichnet werden. 
NOI verpflichtet sich, die vertraulichen Informationen nicht an 
Dritte weiterzugeben oder sie für irgendeinen Zweck außerhalb 
der Erfüllung der Aufgabe, die Gegenstand dieses Angebots ist, zu 
verwenden. 

 ARTICLE 9 - CONFIDENTIALITY 
NOI is committed to confidentiality, treating information 
acquired and to be acquired in strict confidence. It shall be the 
Customer's responsibility to ensure that all confidential 
information is transmitted in writing and marked as confidential 
or, if communicated verbally, is identified as such at the time of 
communication. 
NOI undertakes not to disclose the confidential information to 
any third party or to use it for any reason whatsoever outside the 
fulfilment of the task covered by this offer. 
 

ART. 10 - DAUER UND RÜCKTRITT  
Der gegenständliche Vertrag wird für eine befristete Laufzeit 
abgeschlossen, so wie im Angebot näher angegeben.  
Jede Vertragspartei kann diesen Vertrag unter Einhaltung einer 
Frist von mindestens 15 Tagen durch eine per ZEP oder 
Einschreiben mit Rückantwort zu versendende Mitteilung 
kündigen.  
Im Falle des Rücktritts durch den Kunden ist dieser verpflichtet, 
NOI alle Kosten zu erstatten, die im Rahmen des Vertrages bis zur 
Mitteilung der Rücktrittserklärung entstanden sind. 

 ARTICLE 10 - DURATION AND TERMINATION  
This contract is concluded for a fixed term, as better indicated in 
the offer. 
Each Party may withdraw from this contract by means of a 
communication to be sent by PEC or registered letter with return 
receipt, with at least 15 days' notice. 
In the event of withdrawal by the customer, the latter shall be 
obliged to reimburse NOI for any expenses incurred and 
committed, under the contract, up to the time of receipt of the 
notice of withdrawal.  

ART. 11 - ANWENDBARES RECHT UND GERICHTSSTAND 
Der Vertrag unterliegt dem italienischen Recht.  
Für alle Streitigkeiten, die zwischen den Parteien im 
Zusammenhang mit diesem Vertrag entstehen können, 
vereinbaren die Parteien die ausschließliche Zuständigkeit des 
Gerichts Bozen. 

 ARTICLE 11 - APPLICABLE LAW AND JURISDICTION 
The contract shall be governed by Italian law. 
For any disputes arising between the Parties in connection with 
this contract, the Parties stipulate the exclusive jurisdiction of the 
Court of Bolzano. 
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For NOI SpA 
Patrick Ohnewein 
Head of Digital 

   
 
Sign to accept: 
 
 

Signature  Date, Place 
 
 

____________________________________________________________________ 

 
For the purposes and effects of Articles 1341 and 1342 of the Civil Code, I hereby declare that I have 
read and understood the following articles of the General Terms and Conditions attached to this offer 
and expressly accept them: 3 (Structure and conclusion of the contract), 4 (Terms of performance and 
payment), 5 (Mutual obligations of the parties), 6 (Use and publication of the results), 7 (Obligations 
and responsibilities of NOI), 8 (Processing of personal data), 9 (Confidentiality), 10 (Duration and 
cancellation) and 11 (Applicable law and jurisdiction). 
 
 

Signature  Date, Place 
 

____________________________________________________________________ 
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